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1x E27 LED max. 15W
220-240V~50/60Hz

@103mm

15mm

(EN) Package contents

(DE) Lieferumfang | (FR) Contenu de la livraison | (NL) Bij de levering inbegrepen | (PL) Zakres dostawy | (NO) Levering | (DK) Leveringsomfang

(SE)L fattning | (FI)

iséltd | (IT) Fornitura | (ES) Volumen de suministro | (CZ) Rozsah dodavky | (PT) Material fornecido
(GR) Napasdotéog e§orthiopdg | (SK) Obsah balenia | (EE) Pakendi sisu | (LV) Pakas saturs | (LT) Pakuotés turinys
(RO) Continutul pachetului | (SI) Vsebina paketa | (HR) SadrZaj paketa | (HU) A csomag tartalma | (BG) o6xBat Ha gocTaBKaTa

(AL) Pérmbaijtja e dorézimit | (MK) C Ha | (TR) ierigi | (UK) 3mict gocraekm | (BA,ME,RS) SadrZaj isporuke
1 Pendant light 1 Hangeleuchte 1 Suspension

(GB) Installation hardware (DE)  Montagematerial (FR) Matérial de montage
Mounting instructions Montageanleitung Instructions de montage
1 Hanglamp 1 Lampa wiszaca 1 Pendellampe

(NL)  Monteringsmateriale (PL)  Elementy montazowe (NO) Monteringsmateriale
Montagehandleiding Instrukcja montazu Brukerveiledning
1 Pendellampe 1 Hanglampa 1 Riippuvalaisin

(DK)  Monteringsmateriale (SE)  Monteringsmaterial (F1) Asennus materiaali
Brugervejledning Monteringsanvisning Asennusohjeet
1 Lampada a sospensione 1 Ldmpara colgante 1 Zavésné svitidlo

(Im) Materiale di montaggio (ES)  Material de montaje (cz) Materidl pro montaz
Istruzioni di montaggio Instrucciones de montaje Navod k montazi
1 Candeeiro suspenso 1 Kpepaotd ¢pwtiotkd 1 zavesné svetlo

(PT)  Material de montagem (GR)  YAwo ouvappoAoynong (SK) In3talagny hardvér
Instrugdes de montagem 08nyieg ouvappoldynong Instalaénd prirucka
1 BucAwWa namna 1 rippvalgusti 1 piekaramais gaismeklis

(BG)  marepmanu 3a MOHTax (EE)  Paigaldustarvikud (v) Instalacijas aparatara
WHCTPYKLMM 32 MOHTaX Paigaldusjuhend Uzstadisanas instrukcija
1 pakabinamas 3viestuvas 1 lampa suspendata 1 obesek

(LT) Montavimo aparatiné jranga (RO)  Hardware de instalare (s1) Namestitvena strojna oprema
Montavimo instrukcija Instructiuni de montare Navodila za montazo
1 Visilica 1 fuigglampa 1 drité pendeli

(HR) Instalacijski hardver (HU)  Telepitési hardver (AL) Materiali i montimit
Upute za montazu Szerelési utmutato Udhézuesi i montimit
1 cBETUANKA 3a BUCYBatbe 1 asma lamba 1 NigBiCHUM CBITUABHUK

(MK)  MoHTaxeH matepujan (TR)  Montaj malzemesi (UK) MOoHTaKHUI maTepian
YnaTcTBO 38 MOHTaXa Montaj kilavuzu IHCTPYKLIA 3 MOHTaXY

(BA) 1 viseca svjetiljka

(ME)  Montazni materijal

(RS)  Uputstvo za montazu
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Unit of measure/ MaReinheit/ Unité de mesure: mm
(EN) Intended use | (DE) il 4Re Ver |
(FR) Utilisation conforme | (NL) Beoogd gebruik | (PL) ie zgodnie z | (NO) Riktig bruk | (DK) Korrekt brug
(SE) Avsedd andning | (F1) M3ara kai kayttd | (IT) Impiego appropriato | (ES) Uso prescrito | (CZ) PouZiti v souladu s uréenim
(PT) Utilizagdo correta | (GR) Ev8ebewypévn xprion | (SK) Predpokladané Zitie | (EE) Eeld kasutus | (LV) Paredzamais lietojums
(LT) Numatomas naudojimas | (RO) Utilizare i a | (SI) Predvid poraba | (HR) jenska upotreba | (HU) Tervezett felhasznalas
(BG) npepHasHaueHa ynotpeba | (AL) Pérdorimi i hik | (MK) Np ynotp | (TR) Amagh kull | (UK) Np:

(BA,ME,RS) Namjenska upotreba

(GB)  For stationary use indoors as a pendant light (DE) Ortsfeste Verwendung als Hangeleuchte im AuRenbereich
(FR) Utilisation fixe en tant que lampe suspendue a I'extérieur (NL) Stationair gebruik als pendelarmatuur buiten
(PL) Zastosowanie stacjonarne jako oprawa wiszaca na zewnatrz (NO)  Stasjoneer bruk som pendelarmatur utendgrs
(DK)  Stationzer brug som nedhaengt armatur udendgrs (SE) Stationar anvandning som pendelarmatur utomhus
(F1) Kiinted kaytto riippuvalaisimena ulkotiloissa (Im) Uso stazionario come apparecchio a sospensione all'aperto
(ES) Uso estacionario como luminaria colgante en exteriores (cz) Stacionarni poufziti jako zavésné svitidlo ve venkovnim prostredi
(PT) Utilizagdo estacionaria como lumindria pendente no exterior (GR)  ZtaBepni xprion wg KPEUAOTO GWTLOTIKO O EEWTEPLKOUG XWPOUG
(SK)  Trvalé poutzitie ako zavesné svietidlo na vonkajsom priestranstve  (BG) MOCTOAHHO M3MON3BaHE KAaTo BbHLIHA BUCALLA IaMNa
(EE) Paigaldamine valitingimustes riputatava valgustina (v) Pastaviga izmanto3ana ka gaisma ara apgaismojumam
(LT) Pastovi naudojimo kaip lauko pakabinama $viestuvu (RO) Utilizare fixa ca lampa suspendata in spatiul exterior
(sn) Stalna uporaba kot viseca svetilka na prostem (HR) Stalna uporaba kao viseca svjetiljka na otvorenom
(HU)  Allandé hasznélat mint kiiltéri figgeszték (AL) Pér pérdorim té palévizshém brenda si drité pendeli
(MK)  3a craumoHapHa ynotpeba BHaTpe Kako CBETU/IKA CO BUCEYKA (TR) Sabit kullanim igin i¢ mekanda avize olarak
(UK)  [ns cTauioHapHOro BUKOPUCTaHHA BCePeAMHI AK NiABiCHe CBiTao (BA) Za stacionarnu upotrebu unutar kao viseca svjetiljka
(ME)
(RS)
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(EN) (DE) (FR) (NL) (PL) (NO)
, stromfiihrender Spanning- .
L Live conductor Leiter Conducteur voerende draad Przewdd pradowy Strgmfgrende leder
Earth conductor Schutzleiter Condgcteur de Aardkabel Erzewgd Jordledningen
protection (terre) uziemiajacy
N Neutral Neutralleiter Conducteur Nulleider Przewdd zerowy Noytralleder
conductor neutre
(DK) (SE) (FI) (Im) (ES) (cz)
L Stremfgrende Stromforande Virtajohdin Condutt(?re sotto Condu}:tor de Vodié pod napétim
leder ledare tensione corriente
@ Jordledningen Skyddsledare Suojajohdin Conduttore di Conductor de Ochranny vodié
terra proteccion
-~ Conduttore PR
N Neutralleder Neutralledare Nollajohdin heutro Conductor neutro Neutralni vodi¢
(PT) (GR) (SK) (EE) () (LT)
Condutor vivo PEU“MO?ODOC Zivy vodi¢ Faasijuht Dzivais vaditajs Gyvas dirigentas
aywyog
Condutor de terra Aywyog velwong Zemny vodi¢ Maandusjuht Zemes vaditajs Zemés dirigentas
Condutor neutro Oieixgsq Neutralny vodi¢ Neutraaljuht Neitralais vaditajs Neutrinis dirigentas
(RO) (s1) (HR) (HY) (BG) (AL)
L Conductor viu Zivi dirigent Zivi dirigent El6 vezet6 MPOBOAHNK 1oA Konduktor i gjallé
HanpexeHne
ACon?uchtor de Zemeljski dirigent Uz_ef““e"‘ Foldvezet6 sawpren Dirigjent i tokés
impamantare dirigent NpOBOAHMK
N Conductor neutru Nevtralni dirigent Neutralni dirigent Semleges vezets Hynes Kondaktor neutral
NpoBOAHNK
(MK) (TR) (UK) (BA)(ME)(RS)
L Kue KoHayKTOp Canli yénetici Musuii gupurent Zivi dirigent
3emjeH Toprak iletkeni 3emel.|ww Zema\lslfl
NPOBOAHMK NpOBIAHUK provodnik
N Heympanen Nétr iletken Heumpfmbuuu Neutralrfl
NPoEoOHUK nposidHuK provodnik
(EN) Safety Precautions
(DE) Ver | ymbole | (FR) Symboles utilisés | (NL) Gebruikte symbolen | (PL) ymbole | (NO) Brukte symboler | (DK) Brugte symboler
(SE) Anvdnda symboler | (FI) Kaytetyt symbolit | (IT) Simboli usati | (ES) Simbolos empleados | (CZ) Pouzité symboly | (PT) Simbolos utilizados
(GR) OpBoAa | (SK) & é opatrenia | (EE) Ohutusabindud | (LV) Dro3ibas pasakumi
(LT) Saugos priemonés | (RO) Masuri de precautie | (SI) Varnostni ukrepi | (HR) Mjere opreza | (HU) Hasznalt szlmbélumok | (BG) Mepku 3a 6esonacHocT
(AL) Simbolet e pérdorura | (MK) Kop 6 | (TR) Kullanil boller | (UK) y | (BA,ME,RS) Koriteni simboli
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